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Innenschale

Rivestimento definitivo

Widerlager und Sohlplatte in bewehrtem Ortbeton

Piedritti e platea in c.a.

Arbeitsfuge rau gem. EN 1992-1-1

Neigung nach statischen Erfordernissen

Giunto di ripresa scabro sec. EN 1992-1-1

Inclinazione secondo necessità statica

Noppenbahn in Längsrichtung, d=2cm.

Noppenbahn in Querrichtung, d=2cm, bei Betonierfuge

Membrana bugnata in direzione longitudinale, d=2cm

Membrana bugnata in direzione trasversale,d=2cm,

in corrispondenza delle riprese di getto.

Winkelprofil

Profilo angolare

Anschlussfugenband,

halbseitig ohne Sperranker, b≥400mm

Giunto di impermeabilizzazione,

parzialmente senza elementi di ancoraggio, b≥400mm

Vorbereitungsarbeiten für Kontrollschacht Ulmendrainage

Predisposizione per pozzetto acque di falda

Calcestruzzo di sottofondo

Unterbeton

Drainagekies 16/32mm

Ghiaia drenante 16/32mm

Vorbereitungsarbeiten für Anlagenschacht

Predisposizione per pozzetto impianti

Vorbereitungsarbeiten für Kontrollschacht Fahrbahnentwässerung

Predisposizione  per pozzetto acque di piattaforma

Fugenband in Arbeitsfuge

- Abdichtungsträger, 3cm

- Abdichtungssystem:

 PVC-P Kunststoffdichtungsbahn, 2mm

       mit Schutzschicht bei bewehrten Bauteilen

 Geotextil ≥900g/m²

 Eventuelle Oberflächendrainage mittels Elemente

mit hoher Drainagefähigkeit (gemäß Übersichtstafel

Materialanwendung)

- Water-stop nei giunti di getto

- Strato di regolarizzazione, 3cm

- Sistema di impermeabilizzazione:

 membrana di impermeabilizzazione PVC-P, 2mm

       con strato di protezione per rivestimenti armati

 geocomposito ≥900g/m²

 eventuali elementi di drenaggio di superficie con elevata

funzione drenante (rif. Tavola sinottica di applicazione dei

materiali)

Scasso nel rivestimento  per alloggiamento idrante

Fahrbahnentwässerung (Vollrohr), PP DN/OD 315 in Betonbett

Drenaggio acque di piattaforma (tubo cieco),

PP DN/OD 315 posato nel calcestruzzo

Calcestruzzo di riempimento

Füllbeton

Predisposizione per caditoia  raccolta  acque di

piattaforma

Vorbereitungsarbeiten für Einlaufschacht Fahrbahnentwässerung

Ulmendrainage (geschlitzt), PP DN/OD 250 auf Betonbett

Drenaggio acque di falda (tubo microfessurato),

PP DN/OD 250 posato sul calcestruzzo

Aussparung in Innenschale für Hydrantennische

SOK/P.F.

FOK/Q.P.

Q.B.

Schienenoberkante (SOK= ±0.00)

Quota piano ferro galleria di linea (P.F.= ±0.00)

Kote Bodenniveau Querverbindung

Quota piano di calpestio del cunicolo

Banketthöhe (bezogen auf SOK)

Quota banchina (con riferimento a P.F.)
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